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<> SAFETY CHARACTERISTICS

<2>  SIGNIFICANT CHARACTERISTICS

@ TWO CORE CABLE (FULFILLED UN/ECE RM8) ®
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LEITUNG ZWEIADRIG (ERFUELLT UN/ECE RM8) THERMORAD
CABLE A DEUX CONDUCTEURS (ACCOMPLI UN/ECE RM8) 2x0.5mm 2
CAVO A DUE CONDUTORI (ESAUDIRE UN/ECE RM8)
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SEALING RING LOSS-PROOF MOUNTING <
DICHTRING VERLIERSICHER MONTIERT S
- 29+0,2 - JOIN D’ETAMECHEITE MONTE DE FACON IMPERDABLE
ROSETTA PER GUARNIZONE MONTATO IN MODO IMPERDIBILE
CONNECTOR SYSTEM JUNIOR POWER TIMER OF THE MANUFATURER TYCO AMP
MANUFACURER'S TREATMENT INSTRUCTION TYCP 114-18050
Rt ING YRLLES W ERATIRE SENoOR. AND ASSEMBLY INSTRUCTIONS HAVE TO BE OBSERVED.
ggﬁﬁ%\% PROTECTION P BKOK SVLE“\F'QTE'ONNECVLEFE)LETEL%'\CEETF}ATURSENSOR' STECKSYSTEM TYCO JUNIOR POWER TIMER DES HERSTELLERS TYCO AMP
[ = VERARBE I TUNGSSPEZIF IKATION TYCO 114-18050
DEGRE DE PROTECTION 150 20633 VALEURS OF FONCTIONNEMENT CAPTELR DE LA TEMPERATURE. UND MONTAGEANWEISUNG DES HERSTELLERS TYCO AVP SIND EINZUHALTEN.
VALORI DI FUNZIONAMENTO SENSORE DELLA TEMPERATURA, SYSTEM DE CONNECTEURS JUNIOR POWER TIMER DU FABRICANT TYCO AMP
STUD TORQUE VALOR| SECONDO FOGLIO DI DATI: L' INSTRUCTION DE TRAITENENT TYCO 114-18050
éﬁﬁ‘éﬁé“”ﬁé”%@ug 20 Nm 42 Nm VISHAY NTC 2302 640 90258 ET LE CONSIGNE D'ASSEMBLAGE DES FABRICANTS DOIVENT ETRE OBSERVEES.
SOPPIA DI SERRAGGIO T[*C] Ry (kQ] R . [KQ)] Ry (KO SISTEMA DI CONNETTOR! JUNIOR POWER TIMER DEL PRODOTTORE TYCP AMP
ISTRUIZONE PER IL TRATTAMENTO TYCO 114-18050
TAPPED HOLE ) 27441 1.23801 7.3 ED ISTRUIZONE DI MONTAGGIO DEI PRODUTTORI DEVONO ESSERE OSSERVATE.
GEWINDELOCH DIN 74 235 - FL M12x1 B '140 334.2744 3¢21,2380 347,51080
TROU TARAUDE -10 55,21810 53,61325 56,82296
FORO FILETTATO 0 32,62423 31,76826 33,48020
+10 19,89690 19,42713 20,36667
FOR AN OILY SURFACE, THE TIGHTENING TORQUE HAS TO BE REDUCED
BEI OFLIGER OBERFLAECHE IST DAS ANZUGSMOMENT UM +30 8,05596 7,88578 8,22613
MINDESTENS 30% ZU VERRINGERN +50 3,59872 3.50778 3.68967
POUR UNE SURFACE HUILEUSE, LE COUPLE DE SERRAGE DOIT ETRE
PER UNA SUPERFICIE OLIATA, LA COPPIA DI SFRRAGGIO DEVE 10 0,50568 0,48792 0,52343
ESSERE RIDOTTA DI 30% PER LO MENO +125 0.33675 0,32425 0,34925
PULL RELIEF AT ROOM TEMPERATURE MIN
ZUGENTLASTUNG BEI RAUMTEMPERATUR MIN 75 N
ARRET DF CABLE A TEMPERATURE AMBIANTE MIN WABCO-16  JED-369
ARRESTO PER CAVO A TEMPERATURA AMBIENTE MIN
PRI-NUMMER
THERMAL RANGE OF APPLICATION
THERMISCHER ANWENDUNGSBERE ICH 40 ... +125°C CODING e B TEILENUMVER WASCO
PLAGE D'APPLICATION THERMIQUE KENNZE ICHNUNG 0 X Serera SpeciTeaion KD 5341 Sz 150 14405 LF — VIRECO
CAMPO D| APPL|CAZ|ONE TERM|CA |DENT|F|CAT|ON Further Technical Data: 446 Q27 Q01 Q Date | Signature
INDICAZ IONE Doc. Code: 035 Sheet T To 6 e Drown TEMPERATURE SENSOR
REGISTOR AT 25°C 2006-06-0T_ Hamichmacer | 1 \PERATURSENSOR
W|DERSTAND BE| 25°C 10 KQ :|:3% Ronge of Nominal Dimensions { 4 mm) 2016-06-08 ‘ Gruendker CAPTEUR DE LA TEMPERATURE
RESISTANGE. A D50 SN R -~ G oA RN Lot SENSORE DELLA TEMPERATURA
° HERSTELLDATUM ‘GSS - - - Mass Sonle Material No. Date of first issue:  2004-07-19
RESISTENZA A 25°C Fine 05 | 1.0 | 1.5 | 2.0 oo Doo-Code | Longuage | Sheer
T B I AT ey e I L mz ;1, 440 097 001 O 005 ML | 1/1
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